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Foreword 
ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national 
Standards bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is nor- 
mally carried out through ISO technical committees. Esch member body interested in a subject 
for which a technical committee has been established has the right to be represented on that 
committee. International organizations, governmental and non-governmental, in liaison with 
ISO, also take patt in the work. ISO collaborates closely with the International Electrotechnical 
Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member 
bodies for voting. Publication as an International Standard requires approval by at least 75 % of 
the member bodies casting a vote. 

International Standard ISO 7348 was prepared by Technical Committee ISO 
tainers, in collaboration with the International Commission on Glass ( I CG ) . 

/TC 63, 

Annex A of this International Standard is for information only. 

Avant-propos 
L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une federation mondiale d’organismes 
nationaux de normalisation (comites membres de I’ISO). L’elaboration des Normes inter- 
nationales est en general confiee aux comites techniques de I’ISO. Chaque comite membre inte- 
res& par une etude a Ie droit de faire Partie du comite technique cr& a cet effet. Les organisa- 
tions internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec I’ISO partici- 
pent egalement aux travaux. L’ISO collabore etroitement avec Ia Commission electrotechnique 
internationale (GEI) en ce qui concerne Ia normalisation electrotechnique. 

Les projets de Normes internationales adoptes par les comites techniques sont soumis aux comi- 
tes membres pour vote. Leur publication comme Normes internationales requiert I’approbation 
de 75 % au moins des comites membres votants. 

La Norme internationale ISO 7348 a etc elaboree par Ie comite technique ISO/TC 63, Rkcipients 
en verre, en collaboration avec Ia Commission internationale du verre (ICG, international Com- 
Mission on Glas& 

L’annexe A de Ia presente Norme internationale est donnee uniquement a titre d’information. 

MC0 (MeX4yHapoAHafl OpraHMsauMfl no CrariaaprM3aqWI) rWWercfr BceMMptioL/I c#IeRepaqMeti 
HaQMOHaJlbHblX OpraHM3aql’lfi fl0 CTaH~apTM3a4MM (KOMMTeTOB-qfleHOB MCO). Pa3pa6OTKa Mex- 
flyHapOAHblX CTaHAapTOB OCylJJeCTBJlfleTCfl TeXHM’4eCKMMM KOMMTeTaMM tico. KaxjqblM KOMM- 

TeT-rlJleH, 3aVlHTepeCOBaHHblti B AeRTeflbHOCTkl, AJ’lfI KOTOpOti 6bln C03AaH TeXHldqeCKVlti KOMlrlTeT, 

MMeeT flpaB0 6blTb npeACTaBfleHHblM B 3TOM KOMMTeTe. MexAyHapOAHble llpaBl4TeJlbCTBeHHble 

M HenpaBMTeJlbCTBeHHble OpraHM3a4MM, MMelOwMe CBF13L-l C I/1co, TaWe npMHMMatOT yqaCTl4e B 

pa6OTax. YTO KaCaeTCFI CTaHAapTM3a4MM B o6nacTM NleKTpOTeXHMKM, MC0 pa60TaeT B TeCHOM 

B TeCHOM COTpy~HWIeCTBe c MexAyHapOJqHOti 3neKTpOTeXHWeCKOti KoMvmweM (hd3K). 

npOeKTbI MemflyHapO~HbIX CTaHflapTOB, npMHRTble TeXHM~eCKMMM KOMMTeTaMM, PaCCblJlalOTCFi 

KOMMTeTaM-qJleHaM Ha i-OiIOCOBaHMe. MX Ony6JlMKOBaHMe B KaLleCTBe Me>tcAyHapOAH blX CTaHAap- 

TOB Tpe6yeT ofio6peHWl n0 MeHbUlelil Mepe 75 % KOMMTeTOB-qJleHOB, npl’lHl4MalOwMX y’-laCTMe B rO- 

nOCOBaHMM. 

MexAyHapOAHblM CTaHAapT MC0 7348 6bl Jl pa3pa60TaH TeXHWleCKMM KOMMTeTOM MCO/TK 

Cmewmwan nocyaa npu co~py~~wecTBe MexdyHapodHOü KOMUCCUU no cmertny ( CG). 

63, 

IlpMnomeHMe A riacrofr~ero MemyHapoflHoro CTaHAapra AaHo Tonbko flnfl vr@opMauvrM. 

. . . 
VIII 
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Introduction 
The purpose of this International Standard is to define terms which are used during the manufac- 
ture of glass Containers. lt has been prepared with the active collaboration of the International 
Commission on Glass (ICG) and many of the terms have been taken from documents prepared by 
their Sub-Committee Al. Many of the definitions have been taken from various national stan- 
dards and from Iiterature published by recognized authorities in the domain of glass manufacture, 
whilst others have been derived as a result of consultation with workers in the glass Container 
industry. 

The terms and definitions are listed in eight sections which are arranged in a logical Order of the 
manufacturing process. Synonyms are listed in an arbitrary Order and do not necessarily reflect 
the Order of preference; such an Order will vary from country to country. Some terms have one or 
more words shown in parentheses which indicates that, in normal conversation, these words may * 
or may not be used. Other terms are followed by “USA” and this indicates that they are particular 
to the American glass industry. Cross-references are given after some terms to indicate that the 
same word is defined elsewhere with a different meaning. 

Alphabetical indexes in English, French and Russian are included to assist in the location of 
terms, and each term has the same identifying number regardless of the language in which it is 
defined. Those terms which are in themselves defined in this International Standard and which 
are used in the definitions of other terms are shown in italic type. 

lt is recognized that a number of terms included in this vocabulary are also used in the manufac- 
ture of other types of glassware, such as flat glass or borosilicate glass. Some of these terms, 
though, may have different definitions when so used. Terms which are specific to these other 
types of glass and terms relating to closures have been omitted. 

Introduction 
La presente Norme internationale a pour objet de definir les termes utili& dans Ia fabrication des 
recipients en verre. Elle a et6 elaboree avec Ia collaboration active de Ia Commission internatio- 
nale du verre (ICG, International Commission on Glass) et de nombreux termes ont et6 empruntes 
5 des documents rediges par Ie sous-comite Al de cette commission. Les definitions proviennent, 
pour beaucoup d’entre elles, des diverses normes nationales ainsi que de Ia documentation 
publiee par les autorites competentes dans Ie domaine de Ia fabrication du verre et, pour d’autres, 
de consultations des travailleurs de I’industrie des recipients en verre. 

Les termes et definitions ont et6 regroupes en huit articles classes dans I’ordre logique des opera- 
tions de fabrication. Les termes synonymes sont indiques dans un ordre arbitraire qui ne traduit 
pas un ordre de preference; Ie choix peut varier de pays 3 pays. Certains termes sont accompa- 
gries, entre parentheses, d’un ou de plusieurs met(s) qui peut (peuvent) ou non etre employe(s) 
en conversation tourante. D’autres termes sont suivis de (( USA )), qui signifie qu’ils sont propres 
5 I’industrie americaine du verre. Des renvois apparaissent a Ia Suite de certains termes pour indi- 
quer que Ie meme mot est defini par ailleurs avec un sens different. 

Des index alphabetiques en anglais, en francais et en russe ont et6 inclus pour faciliter Ie reperage 
des termes, chaque terme y etant affecte d’un numero d’identification independant de Ia langue 
dans laquelle il est defini. Les termes apparaissant dans les definitions d’autres termes et qui sont 
eux-memes definis dans Ia presente Norme internationale apparaissent en caracteres italiques. 

Nombre de termes apparaissant dans ce vocabulaire appartiennent egalement au vocabulaire 
d’autres types de verres, tels que Ie verre plat ou Ie verre au borosilicate. Certains de ces termes 
peuvent etre employes avec d’autres significations et definitions dans ces techniques differentes. 
Les termes specifiques a ces autres types de verres ainsi que les termes relatifs aux systemes de 
fermeture ont et6 volontairement Omis. 
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BBegeHHe 

qenb HacTofuqero MexAyHapoAtioro CTaHAapTa COCT~MT B onpe~eneww TeprwwoB, npbweHfle- 
MblX npl4 Bbipa60TKe CTeKJlFlHHOlil Tapbl. OH pa3pa6aTblBaJlCFl npkl aKTMBHOM COTpyQHWeCTBe 

hde>KAyHapOflHOM KOMMCCMM no c-reKny (ICG, International Kommission on Glas& M MHorwe Tep- 

MMHbl B3RTbl M3 AOKyMeHTOB, COCTaBJleHHblX nOflKOMMTeTOM Al 3TOti KOMMCCMM. B 60JlblWlHCTBe 

CJly’daeB Onpe~eJleHWl B3RTbl M3 pa3HblX Ha4MOHaJlbHblX CTaHAapTOB, a TaKxe Pl3 Ony6JWlKOBaH- 

HblX JWlTepaTypHblX MCTO~HMKOB npM3HaHHblX aBTOpVlTeTOB B 06naCTM Bblpa6OTKM CTeKJla; HeKO- 

TOpble OnpefleneHWl COCTaBJleHbl Ha OCHOBe KOHCyJlbTauMM C pa60THlAKaMM CTeKJlOTapHOti npO- 

MbllUJleHHOCTPl. 

TepMMHbl M OnpefieJleHMfI 06ae~VlHeHbl B BOCeMb rJlaB, KOTOpble nO~pa3fleJlfWTCR B JlOrM~eCKOM 

nOpflAKe nOCJle&OBaTeJlbHOCTkl Onepaqldl Bblpa6OTKM. TepMMHbl-CMHOHMMbl BaHbl B npOPl3BOJlb- 

HOM nOpFiflKe, KOTOpblfi He C’dMTaeTCFI npeflnOqTklTeJlbHblM; Bbl6Op MOxeT 6blTb pa3JlWtHblM B 

pa3HblX CTpaHaX. nOCJle HeKOTOpblX TepMMHOB B CKO6KaX yKa3aHO OAHO MJlM HeCKOJlbKO CJlOB, KO- 

TOpOe(ble) MOmeT (MOryT) MCnOJlb30BaTbCfl MJlVI He MCnOJlb30BaTbCR B pa3rOBOpHOfi peWl. nOCJle 

ApyWlX TepMVlHOB CJleAyeT ,,USA“, qT0 0603HaqaeT, ClTO OHM CBOlilCTBeHHbl aMepl4KaHCKOti CTe- 

KOJlbHOti npOMblWleHHOCTM. CCblJlKt’l nOCne HeKOTOpblX TepMVIHOB yKa3blBalOT Ha 10, qT0 OfiHO M 

To me cnoB0 B pa3Hblx MecTax 0npeflenfieTcfl no-pa3HoMy. 

AJIC#IaBklTHble yKa3aTeJWl Ha aHrJWilCKOM, C#IpaHqy3CKOM M pyCCKOM Fl3blKaX BKJlWleHbl C qeJlbl0 

06ner~eHiM nOMCKa TepMMHOB, TaK KaK KaIKflblr;i M3 yKa3aHHblX TepMMHOB MMeeT CBOlil M~eHTMC#Nl- 

Ka4MOHHblti HOMep He3aBMCMMO OT fI3blKa, Ha KOTOpOM CAeJlaHO OnpeJJeJleHPle. TepMMHbl, MMelO- 

qMecFi B 0npeAeneHwix RpyrMx TepMMHOB M 0npejqeneHHble CaMM B HaCTORU(eM Mem~yHapO~HOM 

CTaHAapTe, Ha6paH bl KypCt’lBOM. 

KOnwiecTBO TepMMHOB B AaHHOM CJlOBape MOxeT MCnOJlb30BaTbCfl TaWe B WlOBape ApyrVlX TM- 

nOB CTeKOJl, TaKMX KaK JlVlCTOBOe MJlM 60pOCWWlKaTHOe CTeKflO. tieKOTOpble M3 3TMX TepMMHOB 

M0ry-r ynOTpe6JWTbCFl C jJpyrl4MVl 3HaqeHMRMt’l M Onpe~eJleHPlflMM. Cne~VlC#Nl~eCKl4e TepMMHbl, 

npl4CyiqMe Apyrl4M BMAaM CTeKOJl, a TZiKme TepMMHbl, OTHOCfI~MeCfl K yKynOpKe CTeKJlRHHOti Tapbl, 

0nyiqeH bi. 
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Scope Domaine d’application 

This International Standard defines terms relating to the 
manufacture of glass Containers, to the materials used and to 
the processes and products associated with such manufacture. 

La presente Norme internationale definit les termes relatifs a Ia 
fabrication des recipients en verre, aux materiaux utilis& et aux 
processus et produits associes a cette fabrication. 

This International Standard deals with terms relating to the 
manufacture and processing of Containers, i.e. bottles and jars, 
made from soda-lime-silica glass by an automatic or semi- 
automatic process. lt does not concern terms relating to the 
manufacture of any other type of glass Container, such as 
laboratory beakers or flasks, or any item of domestic glassware, 
such as tumblers or decanters. 

La presente Norme internationale concerne les termes relatifs a 
Ia fabrication et au conditionnement des recipients, c’est-a-dire 
bouteilles et Pots, en verre silico-sodo-calcique fabriques par un 
procede automatique ou semi-automatique. Elle ne concerne 
pas les termes relatifs a Ia fabrication d’au tres types de reci- 
pients en verre, tels que les bechers ou les flacons de labora- 
toire, ni les termes relatifs a Ia fabrication des articles de verrerie 
domestique, tels que les gobelets ou les carafes. 

Terms and definitions Termes et definitions 

01 Raw materials and related terms 01 Matieres premieres et termes associb 

01 .Ol Raw materials 

01 .Ol .Ol 
alkali 
A colloquial term for the hydroxide of sodium, of potassium 
and, in rare cases, of lithium. 

01 .01.02 
potash 
A colloquial term for either the potassium hydroxide content of 
g/ass or potassium carbonate. 

01 .01.03 
soda 
A colloquial term for the sodium Oxide (Na20) content of g/ass 
or for Soda ash. 

01 .01.04 
soda ash; Soda; light ash; heavy ash; dense ash; granular 
ash (Na2C031 
The major Source of alkali in soda-lime-silica glasses providing 
about 10 % (mlm) to 15 % (mlm) of the sodium Oxide in the 
final glass composition. 

01.01.05 
alumina; calcined alumina (Al2031 
A constituent added to the batch to help control the viscosity 
of the molten glass and to increase the Chemical resistance of 
the finished glass. 

01 .01.06 
hydrated alumina; alumina hydrate [AIIOHI~ 
A constituent added to the batch to control the viscosity of the 
molten glass and to improve the Chemical resistance of the 
finished product. 

01 .01.07 
felspar; feldspar 
A naturally occurring compound mineral of aluminosilicates 
and silicates of other metals. 

01 .Ol Matihes premieres 

01 .Ol .Ol 

Terme du langage courant designant I’hydroxyde de sodium, 
alcali 

de potassium et, rarement, de lithium. 

01 .01.02 
potasse 
Terme du langage courant designant I’hydroxyde de potassium 
contenu dans Ie verre ou Ie carbonate de potassium. 

01 .01.03 
soude (voir aussi 01 .Ol .04) 
Terme du langage courant pour I’oxyde de sodium (Na201 con- 
tenu dans Ie verre ou pour Ie carbonate de sodium. 

01 .01.04 
carbonate de sodium; soude (voir aussi 01.01.03); soude 
legere; soude lourde; soude dense; soude granulee 
(Na2C03) 
Principale Source d’alcalis dans les verres silico-sodo-calciques, 
fournissant environ 10 % (mlm) a 15 % (mlm) de I’oxyde de 
sodium dans Ia composition finale du verre. 

01 .01.05 
alumine; alumine calcinee (Al203) 
Constituant ajoute 6 Ia composition en vue de faciliter Ie con- 
trole de Ia viscosite du verre fondu et d’accroitre Ia &istance 
chimique du verre fini. 

01 .01.06 
alumine hydratee; hydrate d’alumine [AI(OH)d 
Constituant ajoute a Ia composition en vue de controler Ia vis- 
cosite du verre fondu et d’ameliorer Ia r&istance chimique du 
produit fini. 

01 .01.07 
feldspath 
Compose mineral naturel constitue d’aluminosilicates et de sili- 
cates d’autres metaux. 

2 

This docum
ent is a preview generated by EVS

This docum
ent is a preview generated by EVS


